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SENSOR MONTAGEANLEITUNG FÜR INTERNE SENSOREN 
SENSOR ASSEMBLY INSTRUCTION FOR INTERNAL SENSORS 
 
 

SCHRITT 1 / STEP 1 

 
 

EINSETZEN DES SENSORS IN DEN 
SENSORGURT 

INSERTING OF SENSOR INTO THE  
SENSOR STRAP 

Sensor mit der Oberseite zum Gurt  
zeigend in die Tasche schieben. 
 

Slide the Sensor with the upper side facing 
the sensor strap into the bag. 
 

 
SCHRITT 2 / STEP 2 

 
 

ANBRINGEN UND EINFÄDELN DES 
SENSORGURTS 

ATTACHING AND THREADING THE SENSOR 
STRAP 

Sensorgurt durch die Umlenköse führen und 
festziehen, danach den Klettverschluss 
schließen 
 

Put the sensor strap through the eyelet and 
pull it tight, then close the velcro strap. 
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Schritt 3 / Step 3 

 
 

AUFSCHIEBEN DER SICHERUNGSÖSE SLIDING THE SAFETY EYELET 

Sicherungsöse auf das Ende des Sensorgurts 
aufschieben. 
 

Slide the safety eye on the end of the sensor 
strap. 
 

 
Schritt 4 / Step 4 

 
 

SENSOR TASCHEN POSITION SENSOR BAG POSITION 

Die Sensor Tasche soll fluchtend mit dem 
Reifenventil positioniert werden. 
 
 

The sensor bag should be positioned in one 
line with the tyre valve. 
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Sicherheitshinweis! Safety advice! 

Im Falle eines Reifenplatzers besteht die 
Gefahr, dass der Sensor und der Sensorgurt 
durch umherfliegende Teile beschädigt 
worden sind. Daher müssen der Sensor und 
der Sensorgurt nach einem Reifenplatzer 
unbedingt erneuert werden. 
 
 

In the event of a tire blow-out, the sensor and 
the sensor strap may have been damaged by 
flying parts. Therefore, the sensor and the 
sensor strap have to be replaced after a tire 
blow-out. 
 
 

 

Zusätzliche Informationen: 
 
Lagerbedingungen:  
Temperatur von -10°С bis +55°С 
Luftfeuchtigkeit 85% 
 
Betriebsbedingungen:  
Temperatur von -40°С bis +115°С 
Luftfeuchtigkeit von 65% bis 95% 
 
Lebensdauer: 5 Jahre*  
Lagerfähigkeit: up to 6 month 
 
 
* abhängig vom tatsächlichen Fahr-, 
Temperatur- und Nutzungsprofil 

Additional Information: 
 
Storage conditions:  
Temperature from - 10°С to +55°С Humidity 
85% 
 
Operating conditions:  
Temperature from - 40°С to +115°С Humidity 
from 65% to 95% 
 
Service life: up to 5 years* 
Shelf life: up to 6 month 
 
 
* dependent on actual drive, temperature and 
usage profile 

 


